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Генеральная Ассамблея
Шестьдесят девятая сессия

Первый комитет
23-е пленарное заседание 
Понедельник, 3 ноября 2014 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Рэттри. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             (Ямайка)

Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Пункты 87–104 повестки дня (продолжение)

Решения по всем проектам резолюций и 
решений, представленным по пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы сообщить о том, что заседание сейчас будет пре-
рвано в связи с полученной Председателем прось-
бой отложить его для того, чтобы можно было про-
вести последние консультации с целью доработки 
проекта резолюции.

Заседание прерывается в 10 ч. 05 м. и возобнов-
ляется в 10 ч. 30 м.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы заслушаем три оставшиеся делегации, которые 
попросили слова для выступления с разъяснением 
мотивов голосования после голосования по группе 
вопросов 1 «Ядерное оружие», но не успели сделать 
это во время нашего заседания в пятницу.

Г-н Нето (Бразилия) (говорит по-английски): Я 
попросил слова для того, чтобы разъяснить, почему 
наша делегация воздержалась при голосовании по 
проекту резолюции A/C.1/69/L.25, озаглавленному 
«Гаагский кодекс поведения по предотвращению 

распространения баллистических ракет». Хотя Бра-
зилия не является участником Кодекса поведения, 
на протяжении последних девяти лет мы голосо-
вали в поддержку этого текста. Это связано с тем, 
что мы признаем и уважаем тот факт, что многие 
государства уже присоединились к этому докумен-
ту в качестве практической меры противодействия 
распространению оружия массового уничтожения 
и средств его доставки.

Мы также согласны с важностью региональ-
ных и международных усилий по предотвращению 
и сдерживанию распространения систем балли-
стических ракет, способных обеспечить доставку 
оружия массового уничтожения, как вклада в обе-
спечение международного мира и безопасности, о 
чем говорится в третьем пункте преамбулы проекта 
резолюции. Кроме того, мы приветствуем выражен-
ное в восьмом пункте преамбулы мнение о том, что 
«государства не должны быть лишены возможности 
использовать выгоды освоения космоса в мирных 
целях». Однако ввиду существенных изменений, 
внесенных в этом году в пункты 2 и 3, Бразилия 
решила воздержаться при голосовании по данному 
проекту резолюции.

Бразилия вновь заявляет о своей обеспокоенно-
сти относительно отраженного в Кодексе поведения 
мнения, согласно которому программы создания 
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космических ракет-носителей могут использоваться 
в качестве прикрытия для осуществления программ 
в области баллистических ракет. Такое мнение не 
учитывает недвусмысленные обязательства в обла-
сти нераспространения, взятые странами, разрабаты-
вающими космические программы исключительно в 
мирных целях, включая Бразилию. По всей видимо-
сти, это необоснованное мнение поддерживается в 
пункте 3 проекта резолюции, в котором не проводит-
ся никакого различия между космическими ракета-
ми-носителями и баллистическими ракетами. Кроме 
того, Бразилия уже давно занимает позицию, соглас-
но которой Кодекс поведения также должен надле-
жащим образом включать вопрос о международном 
сотрудничестве, что имеет исключительно важное 
значение для развивающихся стран.

В этой связи мы приветствовали бы внесение 
возможных поправок к Кодексу в соответствии с его 
статьей 5 (c) в ответ на обеспокоенность, выражен-
ную Бразилией относительно сотрудничества и про-
грамм создания космических ракет-носителей, что 
тем самым внесло бы вклад в дальнейшие усилия, 
направленные на придание Гаагскому кодексу пове-
дения универсального характера, как это предусмо-
трено в пункте 2 проекта резолюции.

Бразилия считает, что установление эффективно-
го и справедливого международного порядка главным 
образом зависит от выполнения имеющих обязатель-
ную юридическую силу обязательств. Мы надеемся, 
что такие инициативы, как Гаагский кодекс поведе-
ния, претерпят изменения и приведут к переговорам 
по подготовке правового документа универсального 
характера, в котором будут установлены четкие обя-
зательства и права всех государств.

Г-н Ибрагим (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Наша делегация хотела бы 
разъяснить мотивы голосования по проектам резо-
люций A/C.1/69/L.25 и A/C.1/69/L.56.

Во-первых, по проекту резолюции A/C.1/69/L.25 
Сирийская Арабская Республика вновь заявляет о 
своей полной приверженности Уставу Организа-
ции Объединенных Наций и коллективным усили-
ям Организации по эффективному осуществлению 
разоруженческих механизмов и разоружения в обла-
сти оружия массового уничтожения, в первую оче-
редь ядерного оружия, а также реализации четкой 
программы ядерного разоружения на всех уровнях, 

в том числе с учетом права на самооборону в соот-
ветствии со статьей 51 Устава.

Некоторые государства стремятся заключать 
соглашения в области нераспространения и разо-
ружения за рамками Организации Объединенных 
Наций, что заставляет нас двигаться в направлении, 
противоположном нераспространению. Гаагский 
кодекс поведения призван предотвращать распро-
странение баллистических ракет, однако он носит 
дискриминационный характер и не учитывает глу-
бинных причин распространения. Поэтому мы воз-
держались при голосовании по проекту резолюции 
A/C.1/69/L.25.

Что касается проекта резолюции A/C.1/69/L.56, 
то наша делегация воздержалась при голосовании, 
поскольку Сирия неизменно заявляет о том, что 
любой договор, касающийся такого сложного вопро-
са, как Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ), должен учитывать обе-
спокоенность государств, не обладающих ядерным 
оружием, которые составляют большинство стран 
мира. ДВЗЯИ не гарантирует никакой защиты от 
применения или угрозы применения такого оружия 
и не предусматривает возможность приобретения 
мирных технологий.

В тексте не содержится каких-либо гарантий со 
стороны обладающих ядерным оружием государств 
в отношении ликвидации их ядерных арсеналов и 
запасов. В нем не предусмотрены меры по предотвра-
щению применения ядерного оружия и не затраги-
вается вопрос о ядерных испытаниях, качественном 
совершенствовании такого оружия или разработке 
новых видов оружия. Были также подняты вопро-
сы, связанные с правом на инспекции. Однако в этом 
плане существует возможность неверного толкова-
ния. В соответствии с Договором страны-участники 
вправе принимать меры в отношении стран, не явля-
ющихся участниками этого Договора. В этом кон-
тексте следует учитывать Главу VII Устава, а также 
право государств присоединиться к Договору. Сирия 
хотела бы особо отметить эти слабые места.

Израиль является единственной страной на 
Ближнем Востоке, которая имеет в своем распоря-
жении оружие массового уничтожения и ядерное 
оружие или занимается улучшением их качества или 
увеличением числа единиц такого оружия. Он до сих 
пор не присоединился к Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия и не позволяет проводить 
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инспекции на объектах его ядерной инфраструкту-
ры. Это препятствует всем усилиям, направленным 
на создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, и представляет собой опасность 
для мира с учетом угроз, исходящих от Израиля.

И наконец, мы хотели бы заявить о наших ого-
ворках в отношении положений этого проекта резо-
люции, в которых конкретно упоминается ДНЯО.

Г-н Робатжази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я хотел бы разъяснить 
позицию нашей делегации в отношении проектов 
резолюций A/C.1/69/L.25 и A/C.1/69/L.56.

Начну с проекта резолюции A/C.1/69/L.25, оза-
главленного «Гаагский кодекс поведения по предот-
вращению распространения баллистических ракет». 
Гаагский кодекс поведения, проект которого был 
составлен и принят вне Организации Объединенных 
Наций и носит несбалансированный и невсеобъем-
лющий характер, представляет собой несогласован-
ный текст. В нем отсутствует цель, связанная с разо-
ружением. Его целью является сохранение статус-
кво. Кроме того, в нем не затрагивается вопрос о 
вертикальном распространении. В нем признается 
факт обладания баллистическими ракетами рядом 
государств и одновременно содержится призыв к 
другим отказаться от обладания ими без всякого 
стимула к этому.

В Гаагском кодексе упор делается исключитель-
но на баллистических ракетах и не принимаются во 
внимание другие виды ракет. В нем ничего не гово-
рится о крылатых ракетах. В Кодексе не приводится 
определение баллистических ракет, способных нести 
оружие массового уничтожения. В результате в нем 
не проводится различие между программами созда-
ния космических аппаратов и программами создания 
баллистических ракет. Кодекс ограничивает сферу 
международного сотрудничества и помощи в области 
запуска космических аппаратов и не содержит сти-
мулов для присоединения к нему. В нем о праве всех 
государств на мирное использование космоса, вклю-
чая доступ к технологии, необходимой для создания 
космических аппаратов, либо по недосмотру, либо 
сознательно не говорится. Проект резолюции не был 
подготовлен в рамках консультаций с государствами, 
не являющимися участниками. Поэтому моя делега-
ция вновь была вынуждена голосовать против этого 
проекта резолюции.

Что касается проекта резолюции A/C.1/69/L.56, 
озаглавленного «Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний», то наша делегация хотела 
бы дистанцироваться от включенных в этот проект 
ссылок на резолюции Совета Безопасности в силу 
формулировок, содержащихся в тексте, и того, как 
он составлялся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
переходит к рассмотрению неофициального доку-
мента 4, начиная с группы вопросов  2— «Другие 
виды оружия массового уничтожения».

Я предоставлю слово делегациям, желающим 
выступить с заявлениями общего характера или пред-
ставить проекты резолюций в рамках группы вопро-
сов 2.

Приветствуя первого оратора, который попро-
сил слово, позвольте мне от имени всех делегаций 
в Первом комитете адресовать теплые слова при-
ветствия вновь прибывшему Постоянному предста-
вителю, нашему дорогому коллеге послу Виниду 
(Польша). Мы с нетерпением ожидаем возможности 
работать вместе с Вами, г-н Винид.

Г-н Винид (Польша) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за Ваши слова 
приветствия. Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы еще раз заверить Вас в полной 
поддержке Польшей Вашей руководящей роли в 
Первом комитете.

Как руководитель польской делегации в Первом 
комитете, я хотел бы еще раз выступить по проек-
ту резолюции A/C.1/69/L.63, озаглавленному «Осу-
ществление Конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления и применения химическо-
го оружия и о его уничтожении», который Польша, 
в качестве его единственного автора, ежегодно пред-
ставляет Комитету на рассмотрение. На протяжении 
целого ряда лет этот проект резолюции принимался 
без голосования.

Консенсус в отношении текста свидетельствует 
об общем и неизменном подходе международного 
сообщества к вопросу о запрещении химического 
оружия и вопросу о создании мира, свободного от 
химического оружия. Он обладает дополнительной 
«измеримой» ценностью, о чем нам не следует забы-
вать. Мы твердо убеждены в том, что так необходимо 
поступить и в этом году, прежде всего потому, что за 
время, прошедшее после принятия резолюции 68/45 
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в 2013 году, в контексте осуществления Конвенции 
по химическому оружию (КХО) удалось достигнуть 
весьма важных результатов, в частности в том, что 
касается ликвидации сирийской программы химиче-
ского оружия. В прошлом году мы были едины, ког-
да Сирия присоединилась к Конвенции. Как извест-
но членам Ассамблеи, консенсус по этому вопросу 
послужил руководством при проведении обсужде-
ний в Совете Безопасности, Генеральной Ассамблее, 
а также в Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО).

В этом году, как и в предыдущие годы, Польша 
не поступилась своими принципами в рамках рабо-
ты по данному проекту резолюции. Все поправки и 
предложения рассматривались с учетом требования 
относительно принятия решения на основе консенсу-
са. Мы не выделяли какие-либо предложения среди 
прочих. Вот почему мы не выходили за рамки вопро-
сов, которые ранее были согласованы и обсуждены 
в Гааге. Автор твердо убежден в том, что невмеша-
тельство в процесс осуществления Конвенции в 
рамках Организации по запрещению химического 
оружия, которая является единственным междуна-
родным учреждением, занимающимся химическим 
оружием, имеет огромное значение. Текст проекта 
резолюции во всех его аспектах ориентирован на 
перспективу и будет рассматриваться в следую-
щем году, с тем чтобы отразить ход осуществления 
Конвенции по химическому оружию (КХО).

Прежде чем закончить свое выступление, я 
хотел бы высказать еще одно замечание. Прошло 
более века и от химического оружия погибли тыся-
чи людей, прежде чем члены международного сооб-
щества договорились о запрете не только на при-
менение химического оружия, но и на его разработ-
ку, производство и накопление. В следующем году 
будет отмечаться весьма печальная годовщина — 
ровно 100 лет назад в городе Ипре, на полях Флан-
дрии, впервые была проведена широкомасштабная 
газовая атака. Тогда события приняли весьма тра-
гический оборот. Именно поэтому я обращаюсь с 
призывом ко всем государствам-членам в этом зале 
заседаний. Давайте направим позитивный сигнал о 
том, что сообщество Организации Объединенных 
Наций по-прежнему едино в своем стремлении к 
избавлению мира от химического оружия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет заслушает делегации, желающие высту-
пить с разъяснением своей позиции до принятия 

нами решений по проектам резолюций, относя-
щимся к группе вопросов 2 «Другие виды оружия 
массового уничтожения».

Г-н Ибрагим (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Наша делегация хотела 
бы разъяснить свою позицию по проекту резолю-
ции A/C.1/69/L.63, озаглавленному «Осуществление 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении».

Сирийская Арабская Республика является госу-
дарством — участником Конвенции по химическому 
оружию (КХО). Как и все государства-участники, 
мы принимаем участие в заседаниях и обсуждениях, 
проводимых в рамках Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) по всем темам. С момен-
та присоединения к Организации Сирийская Араб-
ская Республика выполняла возложенные на нее обя-
зательства перед ОЗХО и решения Исполнительного 
совета. Мы выполнили все свои обязательства в уста-
новленные сроки. Мы сотрудничали с миссией Орга-
низации Объединенных Наций и ОЗХО. Мы оказыва-
ли всестороннее содействие Организации, несмотря 
на то, что обстановка остается не вполне нормальной 
и традиционной и является, как всем известно, весь-
ма опасной.

В директивах политического руководства в 
Сирии подчеркивается важность обеспечения откры-
тости всей программы по химическому оружию, 
сотрудничества со всеми миссиями и содействия 
работе инспекторов и организаторов в целях ее успеш-
ного завершения. ОЗХО, Организация Объединенных 
Наций и международное сообщество неоднократно 
приветствовали этот подход. Сирия демонстрирует 
полную транспарентность в отношении программы 
по химическому оружию и поставок между различ-
ными международными сторонами, в том числе с 
участием судов из многих стран, включая государ-
ства, у которых наше сотрудничество по-прежнему 
вызывает сомнения.

Несмотря на сомнения и кампании, направлен-
ные на их распространение, проводимые будь то араб-
скими или другими государствами, правительство 
Сирийской Арабской Республики выполнило взятые 
на себя международные обязательства и полностью 
прекратило программу по разработке химическо-
го оружия. Исходя из убеждений Сирии и ее отказа 
применять такие виды оружия, мы осуждаем их и 
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стремимся к созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от всех видов оружия массового уничто-
жения и ядерного оружия, в качестве способа проде-
монстрировать международному сотрудничеству, что 
мы отказываемся применять химическое оружие. В 
этой связи Сирия стала одним из членов Организации 
по запрещению химического оружия.

Единственной страной в регионе, которая обла-
дает биологическим, химическим и ядерным ору-
жием, является Государство Израиль. Международ-
ное сообщество и страны, которые поддерживают 
Израиль, должны оказать давление на Израиль и 
заставить его присоединиться ко всем документам 
и соглашениям по таким темам в целях ликвидации 
этих запасов и программ.

Сирийское правительство призывает региональ-
ных арабских и международных партнеров, которые 
способствуют процветанию терроризма в Сирии, 
выполнить свои обязательства, оказать поддержку 
работе ОЗХО и содействовать закрытию местных 
и международных террористических организаций. 
Эти стороны должны вступить в честную борьбу с 
теми, кто финансирует и поддерживает такие груп-
пировки, которым необходимо запретить приме-
нять такое оружие против сирийского гражданско-
го населения или сирийских вооруженных сил. Мы 
призываем эти стороны пресекать террористические 
акты, детальная информация о которых содержится 
в большом количестве докладов и отчетов о между-
народных расследованиях, подготовленных на осно-
ве открытых документов. Сирийское правительство 
считает, что эти стороны несут ответственность, а 
Турция, Саудовская Аравия, Катар и Израиль несут 
полную ответственность за преступления, совер-
шенные с применением химического оружия в 
Сирии и за все последующие преступления такого 
рода в Сирийской Арабской Республике.

Правительство моей страны вновь обращается 
с призывом не политизировать этот вопрос, воздер-
живаться от необъективных заявлений и перестать 
сомневаться в искренности намерений правительства 
Сирийской Арабской Республики. В нашей стране нет 
химического оружия. Вопрос закрыт. Это осталось 
в прошлом.

Сирия продолжает решать технические вопро-
сы с ОЗХО в конструктивном духе. Нам не известно 
о каких-либо доводах, которые бы оправдали вклю-
чение в проект резолюции A/C.1/69/L.63 четвертого 

и пятого пунктов преамбулы, касающихся осущест-
вления Конвенции по химическому оружию. Они 
едва ли отражают политический характер проекта 
резолюции и свидетельствуют о том, что некоторые 
страны проводят работу в целях оказания поддержки 
повестки дня Израиля, который, я повторяю, являет-
ся единственной страной в регионе, осуществляю-
щей программу по химическому оружию. Поэтому 
мы воздержимся при голосовании по четвертому и 
пятому пунктам преамбулы.

Г-н аль-Джоваили (Египет) (говорит по-арабски): 
Наша делегация выступает с разъяснением позиции 
по проекту резолюции A/C.1/69/L.34/Rev.1, озаглав-
ленному «Предотвращение приобретения террори-
стами радиоактивных источников». Первый вариант, 
охватывающий широкий ряд новых идей, обсуждался 
на других площадках, но по нему не удалось достичь 
консенсуса. Делегация Египта довела до сведения 
двух государств-соавторов свои объективные заме-
чания, касающиеся состоявшихся в Вене и Абу-Даби 
обсуждений. Египет вновь высказал свои замечания 
в ходе открытых консультаций, организованных для 
обсуждения проекта резолюции.

Египет отмечает, что некоторые спорные фор-
мулировки не были включены в данный проект 
резолюции и некоторые идеи, предложенные Егип-
том, были внесены в постановляющую часть. Хотя 
мы сохраняем определенные оговорки, делегация 
Египта поддерживает принятие проекта резолю-
ции без голосования, пока мы не изучим все тех-
нические вопросы, а также любые новые вопросы, 
поднятые международными правительственными 
учреждениями и включенные в окончательный 
вариант этого проекта резолюции сразу после того, 
как он будет препровожден Генеральной Ассамблее 
в начале декабря.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проектам резо-
люций, относящимся к блоку вопросов 2 «Другие 
виды оружия массового уничтожения».

Сначала мы примем решение по проекту резо-
люции A/C.1/69/L.34/Rev.1, озаглавленному «Предот-
вращение приобретения террористами радиоактив-
ных источников».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/69/L.34/Rev.1 
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был внесен на рассмотрение представителем Фран-
ции на 16-м заседании Комитета 25 октября. Авто-
ры проекта резолюции перечислены в документах 
A/C.1/69/L.34/Rev.1 и A/C.1/69/CRP.4/Rev.6.

Председатель (говорит по-английски): Авторы 
проекта резолюции A/C.1/69/L.34/Rev.1 выразили 
пожелание, чтобы Комитет принял его без голосова-
ния. Если возражений нет, я буду считать, что Коми-
тет намерен поступить соответствующим образом.

Проект резолюции A/C.1/69/L.34/Rev.1 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/69/L.63, озаглавленному «Осущест-
вление Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/69/L.63 был 
внесен на рассмотрение представителем Польши на 
17-м заседании Комитета 27 октября. Автор проекта 
резолюции указан в документе A/C.1/69/L.63.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования. Поступила просьба о прове-
дении раздельного заносимого в отчет о заседании 
голосования по четвертому и пятому пунктам пре-
амбулы. Сначала я поставлю на голосование каждый 
из этих пунктов по очереди, начиная с четвертого 
пункта преамбулы проекта резолюции A/C.1/69/L.63.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Азербайджан, 
Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Бар-
бадос, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Кабо-
Верде, Камбоджа, Канада, Чад, Чили, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Хорватия, Кипр, Чешская Республи-
ка, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Сальвадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Гру-
зия, Германия, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, 

Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Ин-
дия, Индонезия, Ирак, Ирландия, Израиль, Ита-
лия, Ямайка, Япония, Иордания, Казахстан, Кения, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Ли-
берия, Ливия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Монако, Монголия, Черногория, Марокко, Мо-
замбик, Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Параг-
вай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Ка-
тар, Республика Корея, Республика Молдова, Ру-
мыния, Руанда, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-Марино, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Соломоновы Острова, Юж-
ная Африка, Испания, Шри-Ланка, Судан, Сури-
нам, Свазиленд, Швеция, Швейцария, Таджики-
стан, Таиланд, Тимор-Лешти, Тунис, Турция, Ту-
валу, Уганда, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Объединенная Ре-
спублика Танзания, Соединенные Штаты Амери-
ки, Уругвай, Вануату, Вьетнам, Йемен, Зимбабве

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Куба, Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика, Эквадор, Иран (Исламская Республи-
ка), Никарагуа, Российская Федерация, Сирий-
ская Арабская Республика, Венесуэла (Болива-
рианская Республика)

Четвертый пункт преамбулы сохраняет-
ся 158 голосами при 9 воздержавшихся, при 
этом никто не голосовал против.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по пятому пун-
кту преамбулы.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Азербайджан, 
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Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Бар-
бадос, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Кабо-
Верде, Камбоджа, Канада, Чад, Чили, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Хорватия, Кипр, Чешская Республи-
ка, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Сальвадор, Эстония, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Грузия, Гер-
мания, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Ин-
донезия, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Ямай-
ка, Япония, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Либерия, Ли-
вия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мадага-
скар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мекси-
ка, Микронезия (Федеративные Штаты), Мона-
ко, Монголия, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Республика Корея, Республика Молдова, Румы-
ния, Руанда, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-Марино, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Соломоновы Острова, Юж-
ная Африка, Испания, Шри-Ланка, Судан, Сури-
нам, Свазиленд, Швеция, Швейцария, Таджики-
стан, Таиланд, Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Тувалу, Уганда, Украина, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Танзания, Соединен-
ные Штаты Америки, Уругвай, Вануату, Вьетнам, 
Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Боливия (Многонациональное Государство), Куба, 
Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика, Эквадор, Иран (Исламская Республика), 
Никарагуа, Российская Федерация, Сирийская 
Арабская Республика, Венесуэла (Боливарианская 
Республика)

Пятый пункт преамбулы сохраняется 159 го-
лосами при 9 воздержавшихся, при этом никто 
не голосовал против.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/69/L.63 в целом.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ангола, 
Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Азер-
байджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла-
деш, Барбадос, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Бо-
ливия (Многонациональное Государство), Бос-
ния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Канада, Чад, 
Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хорватия, Куба, 
Кипр, Чешская Республика, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Фид-
жи, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Гру-
зия, Германия, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Индия, Индонезия, Иран (Исламская Республи-
ка), Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Ямайка, 
Япония, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократиче-
ская Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Либе-
рия, Ливия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, 
Мавритания, Маврикий, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монако, Монголия, Чер-
ногория, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, 
Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Па-
нама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Фи-
липпины, Польша, Португалия, Катар, Республи-
ка Корея, Республика Молдова, Румыния, Рос-
сийская Федерация, Руанда, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сер-
бия, Сингапур, Словакия, Словения, Соломо-
новы Острова, Южная Африка, Испания, Шри-
Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, 
Швейцария, Сирийская Арабская Республика, 
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Таджикистан, Таиланд, бывшая югославская Ре-
спублика Македония, Тимор-Лешти, Того, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Турция, Тувалу, Уганда, 
Украина, Объединенные Арабские Эмираты, Со-
единенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Объединенная Республика Тан-
зания, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 
Узбекистан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Проект резолюции A/C.1/69/L.63 в целом прини-
мается 175 голосами, при этом никто не голо-
совал против.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово делегациям, желающим высту-
пить с разъяснением мотивов голосования или пози-
ций по только что принятым проектам резолюций.

Г-жа Криттенбергер (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Я попросила слово для 
того, чтобы разъяснить мотивы нашего голосования 
по проекту резолюции A/C.1/69/L.63 от имени Австра-
лийского Союза, Королевства Бельгия, Республики 
Болгария, Канады, Чешской Республики, Королевства 
Дания, Эстонской Республики, Французской Республи-
ки, Финляндской Республики, Федеративной Респу-
блики Германия, Греческой Республики, Венгрии, 
Ирландии, Иорданского Хашимитского Королевства, 
Республики Корея, Латвийской Республики, Литов-
ской Республики, Великого Герцогства Люксембург, 
Республики Мальта, Республики Молдова, Королев-
ства Нидерландов, Новой Зеландии, Королевства Нор-
вегия, Португальской Республики, Государства Катар, 
Румынии, Республики Словения, Королевства Саудов-
ская Аравия, Королевства Испания, Королевства Шве-
ция, Турецкой Республики, Украины, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии и 
моей страны, Соединенных Штатов Америки.

Наши соответствующие страны решили присое-
диниться к консенсусу по этому проекту резолюции с 
тем, чтобы отразить нашу твердую поддержку целей 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении (КХО), а также работы Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО). Наша 
позиция по этому проекту резолюции также сви-
детельствует о нашей неизменной приверженности 
международным усилиям, направленным на полную 

ликвидацию сирийской программы химического ору-
жия. Однако что касается последнего момента, то мы 
считаем, что в этом проекте резолюции можно было 
бы пойти дальше в отношении проблемы примене-
ния хлора в качестве химического оружия в Сирии, а 
также пробелов и расхождений в заявлении Сирии в 
соответствии с Конвенцией о запрещении химическо-
го оружия. Эти вопросы вызывают весьма серьезную 
обеспокоенность, создающую существенную опас-
ность для КХО, и их необходимо полностью урегу-
лировать с тем, чтобы положить конец применению 
химического оружия в Сирии и обеспечить полную 
ликвидацию сирийской программы химическо-
го оружия.

Десятого сентября миссия ОЗХО по установле-
нию фактов, учрежденная Генеральным директо-
ром в целях установления фактов в связи с посту-
пающими сообщениями о продолжающемся при-
менении химического оружия в Сирии, установила, 
что показания основных свидетелей и данные вспо-
могательной документации, включая медицинские 
заключения и другую соответствующую инфор-
мацию, являются убедительным подтверждени-
ем высокой степени уверенности в том, что хлор 
систематически и неоднократно использовался в 
качестве оружия в ходе нападений, совершенных 
на три деревни на севере Сирии в апреле и мае 
2014 года. Миссия по установлению фактов подчер-
кивает также, что

«при описании случаев, связанных с выбросом 
токсичных химических веществ, свидетели 
неизменно упоминали вертолеты, пролетающие 
у них над головой».

Хорошо известно, что только сирийские воен-
ные обладают возможностью использовать верто-
леты в ходе подобных нападений. Сделанные выво-
ды и доказательная база, содержащиеся в докладе 
Миссии по установлению фактов, позволяют обви-
нить правительство Сирии в совершении смерто-
носных нападений с применением химического 
оружия. Использование хлора или любых других 
токсичных химических веществ в качестве ору-
жия является очевидным нарушением Конвенции 
по химическому оружию и резолюции 2118 (2013) 
Совета Безопасности. Такое нарушение вызывает 
серьезную обеспокоенность в связи с готовностью 
Сирии выполнять свои основные обязательства по 
Договору не хранить и не использовать химиче-
ское оружие.



14-60066� 9/27

03/11/2014	 	 A/C.1/69/PV.23

Кроме того, наши страны по-прежнему глубоко 
обеспокоены теми важными вопросами, которые воз-
никли в связи с пробелами, противоречиями и несо-
ответствиями, содержащимися в объявлении Сирией 
в соответствии с Конвенцией по химическому ору-
жию. Сирийская Арабская Республика должна предо-
ставить международному сообществу убедительные 
доказательства в поддержку своего утверждения о 
том, что она полностью отказалась от своей програм-
мы создания химического оружия. Вопрос о химиче-
ском оружии в Сирии остается открытым и не может 
быть закрыт до тех пор, пока ситуация полностью 
не будет урегулирована, а Сирия не выполнит свои 
обязательства, согласно Конвенции о запрещении 
химического оружия и резолюции 2118 (2013) Сове-
та Безопасности.

Г-жа Дель Соль Домингес (Куба) (говорит 
по-испански): Делегация Кубы хотела бы разъяс-
нить свою позицию в отношении проекта резолю-
ции A/C.1/69/L.63, озаглавленного «Осуществление 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении». Вызывает сожаление, что впер-
вые с момента представления этого важного доку-
мента не удалось достичь традиционного консенсуса 
по его тексту. От этой ситуация никто не выигрыва-
ет, напротив, она негативно сказывается на всех.

Куба придает огромное значение Конвенции по з 
химическому оружию и в своем качестве государства-
участника осуществляет активную работу в рамках 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Всеобъемлющее осуществление всех поло-
жений этой Конвенции требует совместных усилий 
всех государств. Генеральная Ассамблея не является 
подходящим форумом для повторения тех дискуссий, 
которые проходят в рамках ОЗХО в Гааге. Напротив, 
Генеральная Ассамблея является форумом, на кото-
ром мы должны поощрять и укреплять единство всех 
государств в интересах осуществления Конвенции.

Делегация Кубы предложила авторам внести 
конструктивные поправки, цель которых состоит в 
создании оптимально сбалансированного текста. К 
сожалению, они были проигнорированы. В связи с 
этим Куба воздержалась при голосовании по четвер-
тому и пятому пунктам преамбулы. Мы призываем 
основных авторов подумать над тем, что произошло 
в этом году, и пересмотреть манеру подачи текста 
проекта резолюции. Надеемся, что сегодняшнее 
голосование не создаст негативный прецедент на 

будущее. Мы обязаны добиваться консенсуса в инте-
ресах соблюдения Конвенции о химическом оружии.

Г-н Луке Маркес (Эквадор) (говорит по-испански): 
Эквадор решительно выступает за универсализацию 
Конвенции по химическому оружию и полное осу-
ществление ее положений. Мы хотели бы напомнить, 
что наша страна подписала Конвенцию 14 января 
1993 года, на второй день после ее открытия для под-
писания. Наша страна не имеет и никогда не имела 
химического оружия, и мы осуждаем его использова-
ние кем бы и где бы то ни было. Эквадор неизменно 
уважает и призывает уважать функции и полномо-
чия различных органов Организации Объединенных 
Наций и ее специализированных учреждений, а так-
же организаций, созданных в соответствии с различ-
ными международными документами, касающимися 
проверки их надлежащего осуществления.

По этой причине, несмотря на то, что мы проголо-
совали «за» проект резолюции A/C.1/69/L.63 в целом, 
озаглавленный «Осуществление Конвенции о запре-
щении разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении», 
в знак нашей постоянной поддержки и присоединения 
к этому документу наша делегация была вынуждена 
воздержаться при голосовании по четвертому и пято-
му пунктам преамбулы, которые, по нашему мнению, 
вносят дисбаланс в плане целей и задач этого проекта 
резолюции, призванного содействовать полному осу-
ществлению Конвенции по химическому оружию, а 
не просто содержать упоминание конкретных ситуа-
ций, которые следует рассматривать в рамках других 
форумов — в этом случае в рамках Организации по 
запрещению химического оружия и ее Исполнитель-
ного совета.

Кроме того, делегация Эквадора выражает сожа-
ление в связи с растущей в ходе этой сессии Первого 
комитета тенденцией включать в проекты резолю-
ций, которые традиционно принимаются на основе 
консенсуса, новые и спорные моменты, ставящие под 
угрозу принятие этих проектов резолюций без голо-
сования. Эта ситуация становится еще более серьез-
ной в тех случаях, когда в них содержатся ссылки на 
международные документы, которые носят универ-
сальный характер и на основе которых мы должны 
проявлять добрую волю, а не опровергать их поло-
жения. Этот вопрос представляет для нас особый 
интерес, и мы обсудим его позже, когда встретимся 
для обсуждения методов работы Комитета.
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Г-жа Рахаминоф-Хониг (Израиль) (говорит 
по-английски): Израиль проголосовал за проект резо-
люции A/C.1/69/L.63, озаглавленный «Осуществление 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении». Постоянная поддержка Израиля 
этого текста согласуется с подписанием им Конвен-
ции по химическому оружию (КХО) в 1993 году, его 
решительной поддержкой целей и задач этого важ-
ного Договора, а также тесного диалога и контактов, 
которые Израиль поддерживает с Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО).

Вывоз из Сирии и уничтожение ее заявленно-
го химического оружия являются действительно 
важным достижением, которое имеет значительные 
последствия в области региональной безопасности. В 
то же время важно признать, что эта работа должна 
быть продолжена и что угрозы, исходящие со сто-
роны Сирии, в том числе в отношении остаточных 
химических средств, по-прежнему остаются актуаль-
ными во многих отношениях. Вопрос химического 
оружия является частью более широкой проблемы, а 
именно — продолжающейся человеческой трагедии, 
в результате которой в Сирии сотни тысяч человек 
погибли, получили ранения или были вынуждены 
покинуть свои дома.

После присоединения Сирии к КХО поступили 
сообщения о десятках случаев применения химиче-
ских веществ против гражданского населения. Мис-
сия по установлению фактов ОЗХО сообщила о том, 
что ею была собрана информация, которая служит 
«убедительным подтверждением» того, что хими-
ческие отравляющие вещества «систематически и 
неоднократно» использовались в качестве оружия в 
трех деревнях на севере Сирии. Миссия по установ-
лению фактов сообщила с высокой степенью уверен-
ности о том, что использованное химическое отрав-
ляющие вещество было хлором, либо в чистом виде, 
либо в составе смеси. Дополнительная информация 
по-прежнему проверяется. Эти неоднократные слу-
чаи применения химических веществ подрывают 
основной постулат Конвенции о запрещении химиче-
ского оружия и еще больше размывают нормы, запре-
щающие применение химического оружия. Особую 
обеспокоенность вызывают случаи их применения 
государствами, присоединившимися к Конвенции 
о запрещении химического оружия и обязавшимися 
выполнять и соблюдать обязательства, предусмо-
тренные в рамках этого соглашения.

Все еще имеющийся у Сирии остаточный потен-
циал в области химического оружия сам по себе 
вызывает серьезную озабоченность в связи с продол-
жающейся нестабильностью в этой стране и широ-
ким присутствием террористических групп и других 
негосударственных субъектов. Международное сооб-
щество должно сохранять бдительность в борьбе с 
этими угрозами и пресекать любые случаи несоблю-
дения, а также угрозы распространения. До тех пор 
пока Сирия в полном объеме и точно не выполнит все 
свои обязательства, касающиеся химического ору-
жия, международное сообщество должно продолжать 
настаивать на том, чтобы все остающиеся нерешен-
ными вопросы были полностью урегулированы.

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Россий-
ская делегация выступает по мотивам голосования 
по проекту резолюции A/C.1/69/L.63 «Осуществление 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении». Российская Федерация являет-
ся неизменным сторонником Конвенции о запреще-
нии химического оружия и выступает за тщательное 
и непредвзятое рассмотрение всех без исключения 
вопросов, относящихся к этой Конвенции в рамках 
специально созданных для этого конвенциональ-
ных механизмов.

Ни для кого не секрет, что только эксперты могут 
дать ответственную оценку тех или иных случаев 
возможного применения химического оружия. В этой 
связи российская делегация поддержала саму резолю-
цию, но воздержалась при голосовании по двум пре-
амбулярным пунктам: четыре и пять. В целом мы не 
против содержания этих параграфов. Правомерны и 
ссылки на то, что остающиеся вопросы, касающиеся 
химической демилитаризации Сирии, должны быть 
решены в тесном сотрудничестве Дамаска с Органи-
зацией по запрещению химического оружия (ОЗХО). 
Это в полной мере относится и к завершению уничто-
жения за пределами Сирии вывезенных компонентов 
и прекурсоров химического оружия. Это относится 
и к проявлению всех аспектов сирийского первона-
чального объявления в Организации по запреще-
нию химического оружия своей военно-химической 
программы и продолжению работы в Сирии миссии 
Организации по запрещению химического оружия по 
установлению фактов возможного применения хлора 
в качестве химического оружия.

Вместе с тем мы исходим из того, что практи-
чески все перечисленные вопросы носят, главным 
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образом, технический характер и, в конечном итоге, 
они успешно решаются Техническим секретариатом 
Организации по запрещению химического оружия. 
И все это происходит в условиях беспрецедентной 
транспарентности и кооперабельности со стороны 
сирийских властей. Убеждены, что смелые и ответ-
ственные действия правительства Сирии по уничто-
жению химического арсенала заслуживают полно-
форматной поддержки мирового сообщества и, что 
немаловажно, защиты от предвзятой и необоснован-
ной критики.

Одновременно обращаем внимание на то, что 
проигнорировано российское предложение сделать 
ссылки в резолюции на положения резолюции 2118 
(2013) Совета Безопасности. Согласно этой резо-
люции, государства должны информировать Совет 
Безопасности о случаях приобретения химического 
оружия негосударственными субъектами. Нам не 
понятно, почему это предложение было проигнори-
ровано. Полагаем такое положение дел неоправдан-
ным в связи с тем, что множатся сообщения о при-
менении на Ближнем Востоке токсичных химикатов 
в качестве химического оружия радикальными исла-
мистами. Растущие угрозы террористической актив-
ности с использованием токсичных химикатов в 
военных целях на Ближнем Востоке требуют посто-
янного внимания международного сообщества.

Г-н Джейлан (Турция) (говорит по-английски): 
Турция присоединилась к заявлению, сделанному 
представителем Соединенных Штатов, и сейчас я 
хотел бы сделать следующее заявление в своем наци-
ональном качестве. Турция проголосовала в под-
держку проекта резолюции A/C.1/69/L.63. В то же 
время мы считаем, что формулировка шестого пун-
кта преамбулы противоречит реальному положению 
на местах. Сирийский режим продолжает совершать 
нападения на своих собственных граждан с при-
менением химического оружия. Он не соблюдает в 
полном объеме свои обязательства, вытекающие из 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и 
о его уничтожении (КХО), соответствующих резо-
люций Совета Безопасности — в частности резо-
люции 2118 (2013), — и решения Исполнительного 
совета Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) от 27 сентября 2013 года. Это вопию-
щее нарушение международного права представляет 
собой угрозу международному миру и безопасности.

Применение в Сирии газообразного хлора в 
качестве химического оружия — не гипотетический 
вопрос, а реальный, установленный факт. Он долж-
ным образом задокументирован двумя различными 
независимыми органами, чьи мандаты санкциониро-
ваны двумя различными учреждениями, в частности 
миссией по установлению фактов ОЗХО, чьи докла-
ды будут переданы на рассмотрение Совета Безопас-
ности в соответствии с положениями резолюции 2118 
(2013), и Независимой международной комиссией по 
расследованию, которая подотчетна Совету по пра-
вам человека. Тем не менее эти два различных орга-
на пришли к одному и тому же однозначному заклю-
чению по делу о сирийском химическом оружии, 
согласно которому режим несет ответственность за 
совершение нападений на свой собственный народ с 
применением химического оружия.

Во втором докладе миссии по установлению фак-
тов, который, по нашему мнению, должен быть безот-
лагательно распространен среди членов Совета Без-
опасности, содержится вывод о том, что вертолеты, 
которыми располагает только лишь режим, соверша-
ли полеты во время воздушных нападений с приме-
нением хлора. Независимая международная комиссия 
по расследованию также установила, что сирийские 
правительственные силы использовали хлор. Совет 
по правам человека в своей соответствующей резо-
люции от 23 сентября 2014 года с глубокой озабочен-
ностью отметил, что использование режимом хлора 
представляет собой серьезное нарушение Конвенции 
по химическому оружию (КХО) и международно-
го права.

Еще одна важная проблема, возникающая в свя-
зи с осуществлением КХО, которое проект резолю-
ции A/C.1/69/L.63 призван поддерживать, заключа-
ется в ликвидации программы химического оружия 
сирийского режима, всех его запасов химического 
оружия, а также в уничтожении его производства 
и прекращении приобретения средств и объектов. 
Такова была цель решения Исполнительного сове-
та ОЗХО и резолюции Совета Безопасности. Одна-
ко год спустя она по-прежнему не достигнута в 
полном объеме. Уничтожение 12 объектов по про-
изводству химического оружия в Сирии остается 
источником глубокой обеспокоенности.

Мы помним о весьма важной задаче, стоящей 
перед Организацией Объединенных Наций и сотруд-
никами ОЗХО, которые работали в крайне опасных 
условиях в Сирии, и им, наконец, удалось вывезти 
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из страны объявленные сирийским режимом запасы 
химического оружия. Мы высоко оцениваем актив-
ные усилия и сотрудничество совместной миссии 
ОЗХО, Организации Объединенных Наций и госу-
дарств-членов в деле уничтожения объявленных запа-
сов химических веществ. Однако мы убеждены в том, 
что сотрудничество между режимом и совместной 
миссией не может быть продуктивным в силу подхода 
режима к этому вопросу. Режим по-прежнему пыта-
ется препятствовать инициативами ОЗХО и усилива-
ет жестокое угнетение своего народа, стремящегося 
выжить. Таким образом, режим не сотрудничает в 
полной мере с совместной миссией, а лишь стремится 
выиграть время.

Вопрос о расхождениях между объявленными и 
фактическими запасами химического оружия и коли-
чеством объектов его производства по-прежнему 
актуален. Пока проблема с этими пробелами, рас-
хождениями и несоответствиями не будет должным 
образом решена в обстановке доверия — ответствен-
ность за это возложена на режим — до тех пор, по 
нашему мнению, достигнутый прогресс будет далеко 
не удовлетворительным и вопрос останется откры-
тым. Все задержки и лазейки в ходе процесса ликви-
дации сирийской программы химического оружия 
развязывают режиму руки и позволяют продолжать 
усиление жестоких репрессий против своего соб-
ственного народа.

Мы поддерживаем конечную цель оказания под-
держки КХО и ОЗХО в качестве единственного меж-
дународного инструмента, имеющего обязательную 
юридическую силу, который налагает запрет на все 
категории оружия массового уничтожения. Конвен-
ция по химическому оружию занимает важное место 
в области международного разоружения, контроля 
над вооружениями и нераспространения, и Турция 
неизменно в полной мере привержена своим обяза-
тельствам в этой связи.

Г-н Робатджази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я хотел бы разъяснить 
позицию нашей делегации в отношении проектов 
резолюций A/C.1/69/L.63 и A/C.1/69/L.34/Rev.1.

Что касается проекта резолюции A/C.1/69/L.63, то 
в течение двух десятилетий резолюции Генеральной 
Ассамблеи, касающиеся Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и его уничтожении (КХО), при-
нимались без голосования. Мы сожалеем о том, что 

в этом году не удалось достичь консенсуса по этому 
проекту резолюции из-за предоставления недостаточ-
ной информации и злонамеренных попыток сделать 
акцент на несбалансированном выполнении своих 
обязательств конкретным государством — участни-
ком Конвенции. Этого можно было избежать, если 
бы автор проекта провел инклюзивные консульта-
ции транспарентным и беспристрастным образом. 
Чтобы вернуться к традиции принятия этого проекта 
резолюции без голосования, мы призываем авторов 
изменить свой подход к проведению консультаций в 
следующем году и не допустить политизации проек-
та резолюции.

Главная цель данного проекта резолюции состо-
ит в том, чтобы отразить глобальный консенсус и 
необходимость всеобъемлющего осуществления Кон-
венции по химическому оружию, а также обеспечить 
соблюдение международных норм, запрещающих 
применение химического оружия. Вопросы осущест-
вления Конвенции по химическому оружию, каса-
ющиеся отдельных стран, должны рассматриваться 
в рамках соответствующей организации, а именно 
Организации по запрещению химического оружия.

Далее я хотел бы разъяснить позицию нашей деле-
гации по проекту резолюции A/C.1/69/L.34/Rev.1, оза-
главленному «Предотвращение приобретения терро-
ристами радиоактивных источников». Мы полностью 
поддерживаем главную цель этого проекта резолю-
ции. Для того чтобы сохранить глобальный консенсус 
по этому вопросу, необходимо стараться не перегру-
жать текст проекта резолюции не связанными с ним 
вопросами. Когда в начале октября в Нью-Йорке был 
распространен первоначальный проект текста, мы 
выразили нашу обеспокоенность включением в него 
новых формулировок и многих концепций, которые 
все еще находятся на стадии рассмотрения и обсуж-
дения в Вене в рамках Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и по которым не суще-
ствует какого-либо соглашения.

Мы с удовлетворением отмечаем, что авторы 
этого проекта резолюции решили вернуться к работе, 
обеспечить ее продвижение в должном направлении 
и скорректировали свой первоначальный амбициоз-
ный подход. Мы призываем авторов воздерживаться 
от внесения в текст вопросов технического характе-
ра, которые должны рассматриваться исключитель-
но в рамках МАГАТЭ. С учетом ограниченного вре-
мени и того, что соответствующие органы в Тегеране 
все еще продолжают рассмотрение новых положений 
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проекта резолюции A/C.1/69/L.34/Rev.1, наша деле-
гация оставляет за собой право высказать дополни-
тельные замечания по этому проекту резолюции на 
более позднем этапе.

Г-н ас-Саад (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Наша страна присоединяется к заявлению 
представителя Соединенных Штатов Америки. Мы 
проголосовали за проект резолюции A/C.1/69/L.63, оза-
главленный «Осуществление Конвенции о запреще-
нии разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении», 
поскольку на Ближнем Востоке сирийский режим 
убивает свой собственный народ всеми доступными 
видами оружия, включая химическое оружие. Число 
сирийцев, погибших от рук собственного правитель-
ства, уже превысило 300 000 человек. Могут ли чле-
ны Совета могут представить себе режим, который 
осуществляет подобную широкомасштабную кампа-
нию убийства своего народа только потому, что люди 
хотят жить достойно, свободно и сохранить свое 
человеческое достоинство? Режим, который убивает 
такое огромное число своих граждан, не имеет нрав-
ственных принципов, которые могли бы не допустить 
использования химического оружия, а также распро-
странения лживых и фальшивых обвинений в адрес 
других государств в попытке возложить на них ответ-
ственность за происходящее в Сирии.

Сирийский режим обманывает весь мир, отрицая 
факт применения химического оружия, между тем 
доклады Организации по запрещению химического 
оружия свидетельствуют об обратном. Мы допуска-
ем, что, возможно, сирийский режим снабжает терро-
ристические организации химическим оружием, — 
группы, которые наша страна и все международное 
сообщество осуждают, относят к категории террори-
стических организаций и ведут против них войну.

Г-н Торо-Карневали (Боливарианская Республи-
ка Венесуэла) (говорит по-испански): Я хотел бы сделать 
заявление по проекту резолюции A/C.1/69/L.63, оза-
главленному «Осуществление Конвенции о запреще-
нии разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении».

Наша страна полностью поддерживает осу-
ществление и универсализацию этой Конвенции и 
голосовала за проект резолюции в целом. Однако 
мы воздержались при голосовании по четверто-
му и пятому пунктам преамбулы. Наша делегация 
вынуждена выразить свою обеспокоенность в связи 

с общим содержанием этих пунктов проекта резо-
люции, который до настоящего времени принимал-
ся на основе консенсуса. К сожалению, мы не смог-
ли поддержать четвертый и пятый пункты преам-
булы. Мы считаем, что они вносят дисбаланс в цели 
и задачи этого проекта резолюции и направлены на 
преобразование проекта резолюции, преследующе-
го общую и универсальную цель, в текст, который 
относится исключительно к одной стране. Эта обе-
спокоенность оправдана и требует рассмотрения 
в этом контексте. Мы считаем, что этот форум не 
является самым подходящим местом для решения 
этой проблемы.

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Наша делегация хотела бы разъяснить мотивы своего 
голосования по проекту резолюции A/C.1/69/L.63, оза-
главленному «Осуществление Конвенции о запреще-
нии разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении».

Никарагуа также полностью поддерживает 
универсализацию и осуществление настоящей Кон-
венции. Мы также являемся страной, свободной от 
химического оружия, и осуждаем любое применение 
такого оружия, откуда бы оно не поступало. Именно 
по этой причине мы голосовали за данный проект 
резолюции в целом. Однако нам пришлось воздер-
жаться при голосовании по четвертому и пятому 
пунктам преамбулы.

Мы считаем, что в этих пунктах основное вни-
мание неоправданно сосредоточено на одном госу-
дарстве — участнике Конвенции. Это вносит дисба-
ланс в проект резолюции, в котором впервые за все 
время содержатся шесть пунктов по одному вопросу. 
В то же время в нем содержатся технические элемен-
ты, которые уже рассматриваются в рамках соответ-
ствующего форума, которым, по нашему мнению, 
является Организация по запрещению химического 
оружия, а вовсе не данный Организация Объеди-
ненных Наций     на данном этапе. Мы также полага-
ем, что этот вопрос рассматривается в координации 
с правительством Сирии, что мы приветствуем. Мы 
по-прежнему настоятельно призываем правитель-
ство Сирийской Арабской Республики к сотрудни-
честву с Организацией.

В связи с этим мы хотели бы высказать эти 
замечания по данному проекту резолюции и моти-
вам нашего голосования, с тем чтобы в нашей буду-
щей работе мы могли воздерживаться от включения 
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в текст элементов, в том числе о которых я упоми-
нал, придающих голосованию по проекту резолю-
ции столь важное значение.

Г-н Эль-Шандауили (Египет) (говорит 
по-английски): Я хотел бы выступить с разъяснением 
мотивов голосования делегации Египта по проекту 
резолюции A/C.1/69/L.63, озаглавленному «Осущест-
вление Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического ору-
жия и о его уничтожении».

Египет принимал полноценное участие в пере-
говорах об утверждении Конвенции и всецело под-
держивает ее цели. В этой связи Египет голосовал за 
проект резолюции A/C.1/69/L.63, несмотря на обеспо-
коенность в отношении отдельных формулировок и 
выражений и несмотря на то, что в этом проекте резо-
люции по-прежнему отсутствуют важные элементы.

Отсутствие прогресса в процессе создания зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке 
не оставляет Египту иного выбора, кроме как настаи-
вать на увязывании присоединения к этому договору 
с универсализацией Договора о нераспространении 
ядерного оружия на Ближнем Востоке, к которому не 
присоединилось лишь одно государство, не являю-
щееся участником ни одного из трех многосторонних 
договоров по оружию массового уничтожения.

Кроме того, в сентябре 2013 года Египет предло-
жил государствам региона, которые еще не подписали 
или не ратифицировали тот или иной многосторонний 
документ, касающийся оружия массового уничтоже-
ния, взять на себя обязательство стать участниками 
этих документов и с этой целью направить письма в 
Совет Безопасности, с тем чтобы Генеральный секре-
тарь принял меры для организации одновременного 
присоединения всех государств региона. Все они, за 
исключением одного, ответили на этот призыв, как 
ясно следует из записки Генерального секретаря, 
содержащийся в документе A/68/781.

Египет вновь подтверждает свой призыв к соз-
данию на Ближнем Востоке зоны, свободной от всех 
видов оружия массового уничтожения: ядерного, 
химического и биологического. Каждое государ-
ство самостоятельно решает, как ответить на этот 
новый призыв.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово тем представителям, которые 

желают выступить в порядке осуществления права 
на ответ по блоку вопросов 2. Я хотел бы напом-
нить всем делегациям, что первое выступление в 
порядке осуществления права на ответ ограничи-
вается 10 минутами, а второе — 5 минутами.

Г-н Ибрагим (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я хотел бы отметить, что 
представитель Саудовской Аравии в своем стремле-
нии политизировать обсуждение, сделал политиче-
ское заявление, в котором он попытался представить 
свой режим ни в чем не виновным и защитить тер-
рористические организации, совершающие чудо-
вищные преступления против сирийского народа. 
Если мы рассмотрим нынешнее состояние между-
народного терроризма, мы увидим, что Саудовская 
Аравия является одним из ведущих государств, под-
держивающих терроризм. Из 19 террористов, кото-
рые совершили нападение на Нью-Йорк в 2001 году, 
15 были гражданами Саудовской Аравии. Мы хотим 
сказать, что руководители террористических орга-
низаций в Сирии и в регионе в целом, в основном, 
являются саудовцами. Представитель Саудовской 
Аравии пытается сказать, что его режим здесь ни 
при чем. Но я не думаю, что кто-нибудь поверит 
тому, что утверждает этот режим. Саудовская Ара-
вия не только поддерживает терроризм, она финан-
сирует поставки оружия, включая химическое ору-
жие, которое убивает гражданских лиц и разрушает 
все, что символизирует цивилизацию.

Г-н ас-Саад (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Саудовская Аравия выступает в поряд-
ке осуществления права на ответ на заявление пред-
ставителя Сирии.

Да поможет Всевышний нашему другу из Сирий-
ской Арабской Республики! Ему сложно позавидо-
вать. Все страны мира стали свидетелями зверств, 
совершенных сирийским режимом. Эти злодеяния 
совершаются у всех на виду, поэтому да поможет 
им Господь!

Что касается его заявления в связи с инциден-
тами в Нью-Йорке, то он заявил, что многие из тех, 
кто совершал террористические акты в Нью-Йорке, 
были гражданами Саудовской Аравии. Террористы 
«Исламского государства» — это выходцы из всех 
стран мира. Можем ли мы сегодня возлагать вину 
за их действия на страны их происхождения? Отно-
сятся ли к этим странам как к террористам в связи 
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с действиями отдельных лиц, которые присоедини-
лись к «Исламскому государству». Очевидно, ответ 
«нет».

Еще одно замечание: Королевство Саудовская 
Аравия относится к числу стран, которые больше 
всего пострадали от терроризма. Наша страна при-
няла национальные меры по установлению уголов-
ной ответственности для всех лиц, принимавших 
участие в деятельности террористических групп 
или оказывавших им помощь, в том числе осущест-
влявших поставки для «Исламского государства» и 
других организаций. Если посмотреть на цифры и 
факты, Саудовская Аравия относится к числу стран, 
которые наиболее активно участвуют в борьбе с 
терроризмом. Недавно мы направили 100 млн. долл. 
США в Контртеррористический центр, созданный 
в рамках Организации Объединенных Наций.

Г-н аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Я 
попросил слово, чтобы в порядке осуществления 
права на ответ ответить на обвинения представите-
ля Сирии, которые фактически представляют собой 
безуспешные попытки обвинить в терроризме всех, 
кто призывает соблюдать нормы международного 
права в отношении зверств, совершенных против 
сирийского народа. Катару хорошо известны угро-
зы, которые создают терроризм и иностранные ком-
батанты как в нашем регионе, так и во всем мире. 
У нас нет общих интересов с террористами. Мы 
будем и впредь сотрудничать с международным 
сообществом в борьбе с терроризмом и перекры-
вать его источники в регионе.

Хорошо известная всем истина заключается в 
том, что проводимая сирийским режимом политика 
репрессий не направлена на борьбу с терроризмом, 
а скорее является основной причиной терроризма в 
Сирии. Сирийский режим применяет химическое 
оружие против собственного народа. Это вопи-
ющий акт терроризма, преступление, которое не 
должно остаться безнаказанными, и мы просто не 
можем его игнорировать.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Комитет займется рассмотрением группы вопросов 4, 
озаглавленной «Обычные вооружения». Сначала я 
предоставлю слово делегациям, которые хотят сде-
лать общие заявления или внести проекты резолю-
ций, относящиеся к этой группе вопросов.

Слово имеет представитель Мозамбика для пред-
ставления проекта резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1.

Г-н Гуменди (Мозамбик) (говорит по-английски): 
В своем качестве Председателя третьей Конферен-
ции государств — участников Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин и об их унич-
тожении по рассмотрению действия Конвенции, 
проведенной в Мапуту в июне, и от имени других 
авторов — а именно Алжира и Бельгии — Мозам-
бик имеет честь представить проект резолюции 
A/C.1/69/L.5/Rev.1, озаглавленный «Осуществление 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении». Проект резолюции сохра-
няет направленность и содержание резолюции 68/30, 
принятой 5 декабря 2013 года, и содержит неболь-
шие изменения, направленные на то, чтобы отразить 
результаты Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции, проведенной в Мапуту.

В рамках Конвенции были предприняты многие 
действия, прежде всего, в следующих областях: унич-
тожение запасов противопехотных мин, уничтожение 
противопехотных мин на заминированных террито-
риях, меры по обеспечению транспарентности и наци-
ональные имплементационные меры. Однако пред-
стоит еще многое сделать, для того чтобы обеспечить 
избавление мира от противопехотных мин. Поэтому 
проект резолюции содержит обращенную к государ-
ствам-членам просьбу более эффективно решать про-
блемы, вызванные противопехотными минами. В нем 
также предлагается всем государствам, которые не 
подписали Конвенцию, безотлагательно присоеди-
ниться к ней, с тем чтобы обеспечить ее универсаль-
ный характер.

В проекте резолюции также подчеркивается 
большое значение полного и эффективного осущест-
вления и соблюдения Конвенции, в том числе посред-
ством дальнейшей реализации принятого в Мапуту 
плана действий на период 2014–2019 годов.

С учетом этого я прошу все государства-члены 
поддержать данный проект резолюции, с тем чтобы 
обеспечить его принятие.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово тем делегациям, которые желают 
объяснить свои позиции или мотивы голосования 
до того, как Комитет примет решение по проектам 
резолюций, включенным в группу вопросов 4.

Г-жа Криттенбергер (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): Я попросила 



16/27� 14-60066

A/C.1/69/PV.23	 	 03/11/2014

слова для объяснения мотивов голосования Соеди-
ненных Штатов Америки по проекту резолюции 
A/C.1/69/L.5/Rev.1, озаглавленному «Осуществление 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении», при голосовании по 
которому моя делегация воздержится.

Как известно многим представителям, в послед-
ние месяцы Соединенные Штаты Америки объявили 
о ряде важных изменений в стратегии Соединенных 
Штатов Америки, касающейся противопехотных 
мин. Двадцать седьмого июня делегация Соеди-
ненных Штатов Америки на третьей Конференции 
по рассмотрению действия Оттавской конвенции, 
проведенной в Мапуту, объявила о том, что Соеди-
ненные Штаты Америки не будут производить или 
каким-либо другим способом приобретать любые 
противопехотные боеприпасы, которые не соответ-
ствуют Оттавской конвенции, включая замену таких 
боеприпасов по мере истечения сроков их годности в 
предстоящие годы.

Двадцать третьего сентября Соединенные Шта-
ты Америки также объявили о том, что они соот-
носят свою политику в отношении противопехот-
ных мин за пределами Корейского полуострова с 
ключевыми требованиями Оттавской конвенции. 
Это означает, что Соединенные Штаты Америки не 
будут применять противопехотные мины за преде-
лами Корейского полуострова, не будут оказывать 
содействие, призывать или побуждать кого-либо за 
пределами Корейского полуострова участвовать в 
деятельности, запрещенной Оттавской конвенцией, 
и в конечном счете возьмут на себя обязательство 
уничтожить запасы противопехотных мин, которые 
не требуются для обороны Республики Корея.

Эти меры представляют собой важные даль-
нейшие шаги по реализации гуманитарных целей 
Оттавской конвенции и приведению практической 
деятельности Соединенных Штатов Америки в более 
точное соответствие с международным гуманитар-
ным движением, нашедшим воплощение в Оттавской 
конвенции. Даже в то время как мы предпринимаем 
шаги, объявленные ранее в этом году, уникальные 
обстоятельства, существующие на Корейском полу-
острове, препятствуют тому, чтобы мы изменили там 
свою политику в отношении противопехотных мин в 
настоящее время. По этой причине мы в настоящее 
время не можем полностью соблюдать Оттавскую 
конвенцию и иметь намерение присоединиться к ней 

и должны продолжать воздерживаться при голосова-
нии по этому проекту резолюции. Однако мы будем 
и впредь прилагать настойчивые усилия по дости-
жению практических и оперативных решений, кото-
рые будут соответствовать Оттавской конвенции и в 
конечном счете позволят нам присоединиться к ней 
при одновременном обеспечении нашего потенциала 
реагирования на непредвиденные обстоятельства на 
Корейском полуострове и выполнении наших союз-
нических обязанностей и обязательств по отноше-
нию к Республике Корея.

Говоря в целом, Соединенные Штаты Америки 
являются единственным крупнейшим в мире финан-
совым спонсором гуманитарной деятельности по раз-
минированию, предоставляя более 2,3 млрд. долл. 
США в виде помощи более чем 90 странам с целью 
реализации программ по уничтожению обычных воо-
ружений начиная с 1993 года. Соединенные Штаты 
Америки будут и впредь оказывать поддержку этой 
важной деятельности и сохранят приверженность 
постоянному партнерству с участниками Оттавской 
конвенции и неправительственными организациями 
с целью устранения гуманитарных последствий при-
менения противопехотных мин.

Г-н Элумни (Марокко) (говорит по-английски): Я 
выступаю по мотивам голосования до проведения голо-
сования по проекту резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1, оза-
главленному «Осуществление Конвенции о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничтожении».

Марокко, которое внесло активный вклад в про-
цесс подготовки Оттавской конвенции, решило голо-
совать за этот проект резолюции, как оно это дела-
ло в отношении аналогичных проектов резолюций 
начиная с 2004 года, с тем чтобы подтвердить свою 
поддержку в отношении исключительно гумани-
тарных целей данной Конвенции, в частности, цели 
защиты гражданских лиц от неприемлемого ущерба 
в результате применения противопехотных мин.

Аналогичным образом, ратификация Марокко в 
марте 2002 года исправленного Протокола II к Кон-
венции о запрещении или ограничении применения 
конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие, а также регу-
лярное представление, начиная с 2003 года, наци-
онального доклада об осуществлении положений 
этого Протокола, отражают поддержку со стороны 
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Марокко всеобщего стремления к уничтожению про-
тивопехотных мин. С этой целью Марокко применяет 
положения Оттавской конвенции в области разми-
нирования, уничтожения запасов, просветительских 
мероприятий, учебной подготовки и оказания помо-
щи пострадавшим. В связи с этим мы хотели бы под-
черкнуть следующие аспекты.

Во-первых, замечательные усилия, приложен-
ные королевскими вооруженными силами в обла-
сти разминирования, обеспечили возможности 
для разминирования и восстановления террито-
рий, а также уничтожения тысяч противопехот-
ных мин, противотанковых мин и невзорвавшихся 
устройств. Во-вторых, власти Марокко приложили 
усилия с целью обеспечения ухода за пострадавши-
ми и удовлетворения их потребностей в медицин-
ской, социальной и экономической реабилитации. 
И, в-третьих, Марокко продолжает оказывать под-
держку странам региона в области разминирова-
ния, а также вести диалог с неправительственными 
организациями ради достижения целей Конвенции.

Начиная с 2006 года Марокко добровольно пред-
ставляет доклады в соответствии со статьей 7 Оттав-
ской конвенции. В том же духе Марокко регулярно 
участвует в совещаниях государств-участников и в 
конференциях по рассмотрению действия Конвен-
ции. Присоединение Марокко к Оттавской конвенции 
является одной из стратегических целей, связанных 
с приоритетными задачами в области безопасно-
сти, касающимися соблюдения ее территориаль-
ной целостности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет приступит к принятию решений по проек-
там резолюций, перечисленным в блоке вопросов 4. 
Сначала мы примем решение по проекту резолю-
ции A/C.1/69/L.5/Rev.1, озаглавленному «Осущест-
вление Конвенции о запрещении применения, нако-
пления запасов, производства и передачи противо-
пехотных мин и об их уничтожении».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1 был 
внесен на рассмотрение представителем Мозамбика на 
15-м заседании Комитета, состоявшемся 23 октября. 
Авторы проекта резолюции перечислены в документе 
A/C.1/69/L.5/Rev.1. Кроме того, следующее устное заяв-
ление делается в соответствии с правилом 153 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи.

Согласно положениям пункта 9 проекта резо-
люции A/C.1/69/L.5/Rev.1, Генеральная Ассамблея 
просит Генерального секретаря в соответствии с 
пунктом 1 статьи 11 Конвенции приступить к под-
готовке, необходимой для созыва четырнадцатого 
совещания государств — участников Конвенции, и 
от имени государств-участников и в соответствии 
с пунктом 4 статьи 11 Конвенции пригласить госу-
дарства, не являющиеся участниками Конвенции, а 
также Организацию Объединенных Наций, другие 
соответствующие международные организации и 
учреждения, региональные организации, Междуна-
родный комитет Красного Креста и соответствующие 
неправительственные организации принять участие 
в работе четырнадцатого совещания государств — 
участников Конвенции в качестве наблюдателей.

Согласно статье 14 Конвенции, расходы на сле-
дующее четырнадцатое совещание государств-участ-
ников будут покрываться государствами-участника-
ми и государствами, не являющимися участниками 
Конвенции, но принимающими участие в совещании, 
в соответствии со шкалой взносов Организации Объ-
единенных Наций, скорректированной надлежащим 
образом. Предварительная смета расходов на обслу-
живание четырнадцатого совещания государств-
участников в 2015 году была подготовлена Секрета-
риатом и утверждена государствами-участниками на 
их третьей Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции, которая прошла в Мапуту 23–27 июня 
2014 года.

Необходимо напомнить о том, что любая дея-
тельность, связанная с международными конвенци-
ями или договорами, которая согласно их соответ-
ствующим юридическим механизмам должна финан-
сироваться из источников, отличных от регулярного 
бюджета Организации Объединенных Наций, может 
проводиться Секретариатом лишь в том случае, если 
от государств, являющихся участниками Конвенции, 
и от государств, не являющихся участниками Конвен-
ции, но принимающих участие в заседаниях, получен 
достаточный объем финансовых средств.

Соответственно, принятие проекта резолюции 
A/C.1/69/L.5/Rev.1 не повлечет за собой какие-либо 
финансовые последствия для бюджета по програм-
мам на двухгодичный период 2014–2015 годов.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования.
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Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ангола, 
Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Азер-
байджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангла-
деш, Барбадос, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Бо-
ливия (Многонациональное Государство), Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Ка-
бо-Верде, Камбоджа, Камерун, Канада, Чад, Чили, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
ста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хорватия, Кипр, Чешская 
Республика, Дания, Джибути, Доминиканская Ре-
спублика, Эквадор, Сальвадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, Габон, 
Гамбия, Грузия, Германия, Гана, Греция, Гватема-
ла, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гонду-
рас, Венгрия, Исландия, Индонезия, Ирак, Ирлан-
дия, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Казах-
стан, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мада-
гаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Маврита-
ния, Маврикий, Мексика, Микронезия (Федера-
тивные Штаты), Монако, Монголия, Черногория, 
Марокко, Мозамбик, Намибия, Нидерланды, Но-
вая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Нор-
вегия, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, 
Катар, Республика Молдова, Румыния, Руанда, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент 
и Гренадины, Самоа, Сан-Марино, Сенегал, Сер-
бия, Сингапур, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Швейцария, 
Таджикистан, Таиланд, бывшая югославская Ре-
спублика Македония, Тимор-Лешти, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркменистан, 
Тувалу, Уганда, Украина, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Вануату, Венесуэ-
ла (Боливарианская Республика), Йемен, Замбия, 
Зимбабве

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Куба, Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика, Египет, Индия, Иран (Исламская Ре-
спублика), Израиль, Ливан, Мьянма, Непал, Паки-
стан, Республика Корея, Российская Федерация, 
Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Респу-
блика, Соединенные Штаты Америки, Узбеки-
стан, Вьетнам

Проект резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1 принима-
ется 160 голосами при 17 воздержавшихся, при 
этом никто не голосовал против.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/69/L.50, озаглавленному «Информа-
ция о мерах укрепления доверия в области обыч-
ных вооружений».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/69/L.50 был 
внесен на рассмотрение представителем Аргентины 
на 15-м заседании Комитета, состоявшемся 23 октя-
бря. Авторы проекта резолюции перечислены в доку-
ментах A/C.1/69/L.50 и A/C.1/69/CRP.4/Rev.6. Кроме 
того, к числу его авторов присоединились Фиджи 
и Лихтенштейн.

Председатель (говорит по-английски): Авторы 
проекта резолюции высказали пожелание о том, 
чтобы Комитет принял его без голосования. Если 
не поступит никаких возражений, я буду считать, 
что Комитет намерен поступить соответствую-
щим образом.

Проект резолюции A/C.1/69/L.50 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово представителям, желающим 
выступить с разъяснением мотивов голосования 
или позиции после его проведения.

Г-н Варма (Индия) (говорит по-английски): 
Делегация Индии хотела бы выступить с разъясне-
нием мотивов голосования по проекту резолюции 
A/C.1/69/L.5/Rev.1, озаглавленному «Осуществление 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении». Делегация Индии воздер-
жалась при голосовании по этому проекту резолюции.

Индия поддерживает концепцию построения 
мира, свободного от противопехотных наземных мин, 
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а также выражает приверженность их окончательной 
ликвидации. Наличие эффективных с военной точки 
зрения альтернативных технологий, которые могли 
бы на рентабельной основе выполнять законную обо-
ронительную функцию противопехотных наземных 
мин, будет в значительной степени способствовать 
достижению цели полной ликвидации противопехот-
ных мин.

Индия является одной из высоких договарива-
ющихся сторон Протокола II с внесенными в него 
поправками к Конвенции о запрещении или ограни-
чении применения конкретных видов обычного ору-
жия, которые могут считаться наносящими чрезмер-
ные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие, в котором закреплен подход, принимаю-
щий во внимание законные оборонные потребности 
государств, особенно государств с протяженными 
границами. Индия выполнила свои обязательства по 
Протоколу II с внесенными в него поправками, в том 
числе прекратила производство не поддающихся 
обнаружению мин и приложила усилия к тому, что-
бы все наши противопехотные мины поддавались 
обнаружению. Индия соблюдает мораторий на экс-
порт и передачу противопехотных наземных мин.

В соответствии с международным гуманитар-
ным правом мы приняли ряд мер в целях устранения 
обеспокоенности в гуманитарном плане, которая 
возникает в результате использования противопе-
хотных наземных мин. Индия по-прежнему привер-
жена идее расширения международного сотрудни-
чества и помощи в разминировании и реабилитации 
пострадавших от мин лиц, а также готова вносить 
свой вклад в рамках технического содействия и экс-
пертной помощи для достижения этой цели.

Индия принимала участие в качестве наблюда-
теля в работе третьей Конференции по рассмотре-
нию действия Конвенции о запрещении примене-
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении, кото-
рая прошла в Мапуту 23–27 июня 2014 года.

Г-н Аммар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я попросил слова, чтобы выступить с разъясне-
нием мотивов голосования по проекту резолюции 
A/C.1/69/L.5/Rev.1, озаглавленному «Осуществление 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении». Наша делегация воздер-
жалась при голосовании по этому проекту резолюции.

Наземные мины по-прежнему играют важную 
роль в обеспечении обороноспособности многих госу-
дарств, особенно государств, расположенных в реги-
онах, где имеют место конфликты и споры. Пакистан 
по-прежнему привержен достижению целей всеобще-
го и недискриминационного запрета на противопе-
хотные мины таким образом, чтобы при этом учиты-
вались законные оборонные потребности государств.

Место Председателя занимает г-жа Владуле-
ску (Румыния), заместитель Председателя.

Учитывая наши насущные потребности в обла-
сти безопасности и необходимость охраны наших 
протяженных границ, которые не защищены ника-
кими естественными преградами, применение 
наземных мин является важной частью нашей стра-
тегии самообороны. В этой связи Пакистан не может 
согласиться с требованиями о полном запрещении 
противопехотных наземных мин до тех пор, пока 
не будут найдены реальные альтернативы. Наилуч-
шим способом добиться прогресса в деле дости-
жения цели полной ликвидации противопехотных 
наземных мин является, в частности, разработка 
несмертельных, эффективных в военном отноше-
нии и в плане затрат альтернативных технологий.

Пакистан является одной из сторон Протоко-
ла II с внесенными в него поправками к Конвенции 
о запрещении или ограничении применения кон-
кретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие, который 
регулирует применение наземных мин как во вну-
тренних, так и во внешних конфликтах, с тем чтобы 
гражданские лица не становились их жертвами. Мы 
самым ответственным образом продолжаем выпол-
нять Протокол. Как один из крупнейших поставщи-
ков воинских контингентов в состав операций по 
поддержанию мира под руководством Организации 
Объединенных Наций Пакистан вносил активный 
вклад в операции по разминированию в нескольких 
затронутых этой проблемой странах в прошлом. 
Мы готовы предоставлять странам, пострадавшим 
от мин, возможности для учебной подготовки в 
пределах наших национальных ресурсов.

Пакистан обладает уникальным опытом разми-
нирования всех минных полей, оставшихся после 
трех войн в Южной Азии. Никогда не возникала 
гуманитарная ситуация, вызванная применением 
этих мин. Мы по-прежнему готовы гарантировать, 
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что мины из нашего военного арсенала никог-
да не станут причиной жертв среди гражданско-
го населения.

Г-н Ким Ю Сонг (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): Я 
попросил слова, чтобы объяснить нашу позицию по 
проекту резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1. Корейская 
Народно-Демократическая Республика воздержа-
лась при голосовании по этому проекту резолюции.

Хотя Корейская Народно-Демократическая 
Республика разделяет гуманитарную озабоченность 
в связи с использованием противопехотных мин, мы 
не откажемся от их применения в соответствии с 
правом на самооборону вследствие особой ситуации 
в области безопасности на Корейском полуострове. 
Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка в течение многих десятилетий была объектом 
враждебной политики Соединенных Штатов, кото-
рые отказываются присоединиться к Конвенции о 
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении и настаивают на применении мин на 
Корейском полуострове. Соединенные Штаты Аме-
рики установили миллионы мин в демилитаризован-
ной зоне. И в этом году Соединенные Штаты Аме-
рики вновь провели широкомасштабные совместные 
военные учения в Южной Корее — «Ки резолв» и 
«Фоул игл», в том числе.

Учитывая постоянную угрозу в области без-
опасности, сохраняющуюся враждебность и нали-
чие противопехотных мин, установленных войска-
ми Соединенных Штатов в Южной Корее за более 
чем 60 лет, Корейская Народно-Демократическая 
Республика не может присоединиться к Оттавской 
конвенции и поддержать этот проект резолюции.

Г-жа Дель Соль Домингес (Куба) (говорит 
по-испански): Делегация Кубы воздержалась при голо-
совании по проекту резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1, оза-
главленному «Осуществление Конвенции о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничтожении».

Куба в полной мере разделяет законную гумани-
тарную озабоченность в связи с неизбирательным и 
безответственным применением противопехотных 
мин. Наша страна является государством — участ-
ником Конвенции о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия, 
которые могут считаться наносящими чрезмерные 

повреждения или имеющими неизбирательное дей-
ствие, включая Дополнительный протокол II. Куба 
полностью и неукоснительно соблюдает запреты и 
ограничения на применение мин, определенные в 
этой Конвенции.

Председатель возвращается на свое место.

Куба в течение более пятидесяти лет была 
объектом политики постоянной враждебности и 
агрессии со стороны одной военной супердержавы. 
Поэтому наша страна не может отказаться от при-
менения мин в интересах поддержания своего суве-
ренитета и территориальной целостности в соот-
ветствии с правом на самооборону, признанным 
Уставом Организации Объединенных Наций.

Куба будет и впредь поддерживать все усилия, 
которые, помогая сохранить необходимый баланс 
между гуманитарными вопросами и вопросами, каса-
ющимися национальной безопасности, направлены 
на устранение ужасных последствий для граждан-
ского населения и экономики многих стран, порож-
денных противопехотными минами, особенно в том, 
что касается их неизбирательного и безответственно-
го применения.

Кроме того, мы присоединяемся к призыву ко 
всем государства, которые могут сделать это, ока-
зать необходимую финансовую, техническую и 
гуманитарную помощь, необходимую для размини-
рования и социальной реабилитации, а также для 
экономической поддержки пострадавших.

Г-н эль-Шандавили (Египет) (говорит 
по-английски): Я беру слово, чтобы объяснить, поче-
му Египет воздержался при голосовании по проек-
ту резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1, озаглавленному 
«Осуществление Конвенции о запрещении приме-
нения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении».

Египет воздержался при голосовании вслед-
ствие несбалансированного характера этого доку-
мента, который был разработан и заключен за преде-
лами системы Организации Объединенных Наций. 
Египет ввел мораторий на производство и экспорт 
противопехотных мин в 1980-х годах, задолго до 
заключения Конвенции.

Мы считаем, что в Конвенции отсутствует баланс 
между гуманитарными озабоченностями в связи с про-
изводством и применением противопехотных мин и 
их законным использованием в военных целях в деле 
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зашиты границ, особенно в странах, которые имеют 
протяженные границы и сталкиваются с исключитель-
ной угрозой в области безопасности.

Кроме того, Конвенция не налагает на государ-
ства никакой правовой ответственности за устране-
ние противопехотных мин, которые они установили 
на территории других государств, что не позволяет 
многим из этих государств выполнить требования 
в области разминирования своими силами. Это, в 
частности, справедливо в отношении Египта, на 
территории которого все еще находятся миллионы 
противопехотных мин, установленных во время 
Второй мировой войны.

Эта серьезная озабоченность еще более усу-
губляется вследствие недостаточной основы для 
международного сотрудничества, предусмотрен-
ной Конвенцией, которая до сих пор имеет ограни-
ченный эффект и в значительной мере зависит от 
доброй воли государств-доноров.

Г-н Лун (Сингапур) (говорит по-английски): 
Я взял слово, чтобы объяснить мотивы голосо-
вания нашей делегации по проекту резолюции 
A/C.1/69/L.5/Rev.1, озаглавленному «Осуществле-
ние Конвенции о запрещении применения, нако-
пления запасов, производства и передачи противо-
пехотных мин и об их уничтожении».

Позиция Сингапура в отношении противо-
пехотных мин является ясной и открытой. Как и 
в прошлые годы, Сингапур поддерживает и будет 
продолжать поддерживать все инициативы, направ-
ленные на борьбу с неизбирательным применением 
противопехотных мин, особенно в отношении ни в 
чем не повинных и беззащитных гражданских лиц.

С учетом этого Сингапур в мае 1996 года объ-
явил двухгодичный мораторий на экспорт противо-
пехотных мин без элементов самообезвреживания. 
В феврале 1998 года Сингапур расширил мораторий, 
включив в него все виды противопехотных мин, а 
не только те, в которых отсутствуют элементы само-
обезвреживания, и сделал мораторий бессрочным.

Мы также поддерживаем деятельность Конвен-
ции, регулярно посещая заседания государств — участ-
ников Конвенции. В то же время, подобно нескольким 
другим странам, Сингапур твердо заявляет о том, что 
нельзя не принимать во внимание законную озабочен-
ность вопросами безопасности и право на самооборо-
ну любого государства.

Сингапур поддерживает международные уси-
лия по снятию гуманитарной озабоченности в связи 
с противопехотными минами. Мы будем и впредь 
сотрудничать с членами международного сообще-
ства в интересах поиска прочного и поистине гло-
бального решения.

Г-жа Ким Хе Чжин (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Моя делегация хотела бы высту-
пить по проекту резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1, оза-
главленному «Осуществление Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об 
их уничтожении».

Как мы неоднократно заявляли, Республика 
Корея в полной мере поддерживает направленность 
и цели Оттавской конвенции и этого проекта резо-
люции. Однако вследствие ситуации в области без-
опасности на Корейском полуострове мы вынуж-
дены уделять первоочередное внимание нашим 
соображениям в области безопасности и не можем 
присоединиться к Конвенции на этом этапе, решив 
поэтому воздержаться при голосовании по этому 
проекту резолюции.

Тем не менее мы в не меньшей степени озабо-
чены проблемами, связанными с противопехотны-
ми минами, и полны решимости уменьшить стра-
дания, вызванные их применением. В связи с этим 
корейское правительство осуществляет строгий 
контроль над противопехотными минами и обеспе-
чивает соблюдение бессрочного продления морато-
рия на их экспорт, начиная с 1997 года. Кроме того, 
Республика Корея присоединилась к Конвенции о 
запрещении или ограничении применения конкрет-
ных видов обычного оружия, которые могут счи-
таться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие, а также к 
исправленному Протоколу II к ней, в соответствии 
с которыми мы принимаем участие в ряде дискус-
сий и мероприятий с целью обеспечения их ограни-
ченного и ответственного применения. Кроме того, 
мы присоединились к Протоколу V о взрывоопас-
ных пережитках войны и выполняем все соответ-
ствующие обязательства.

Начиная с 1993 года в рамках соответствующих 
программ Организации Объединенных Наций прави-
тельство Кореи внесло более 8,5 млн. долл. США на 
разминирование и оказание помощи пострадавшим, в 
том числе через Целевой фонд добровольных взносов 
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на оказание помощи в деятельности, связанной с раз-
минированием, и Международный целевой фонд по 
разминированию и оказанию помощи пострадавшим 
от мин. Республика Корея будет и впредь вносить 
свой вклад в международные усилия по разминиро-
ванию и оказанию помощи пострадавшим.

Г-н Тарба (Ливия) (говорит по-арабски): Наша 
делегация хотела бы разъяснить мотивы своего голосо-
вания по проекту резолюции A/C.1/69/L.5/Rev.1 «Осу-
ществление Конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи проти-
вопехотных мин и об их уничтожении».

Ливия не является государством — участником 
этой Конвенции, и ее переходное правительство не 
вправе высказываться по этому вопросу. Вместе с 
тем, Ливия разделяет обеспокоенность гуманитар-
ными последствиями применения противопехот-
ных мин и, в первую очередь, их разрушительным 
действием, а также всеми препятствиями, которые 
оно создает на пути развития. Мы страдаем от этой 
проблемы и от проблемы неразорвавшихся боепри-
пасов, и это продолжается со времени окончания 
Второй мировой войны. Эта проблема стала еще 
более острой в результате деятельности бригад 
Каддафи, широко применявших эти мины.

Во время последней ливийской революции 
неправительственные организации в Ливии помога-
ли ликвидировать эту проблему. Ливия признательна 
организациям гражданского общества, которые ока-
зывают нам техническую и материальную помощь в 
ликвидации мин и помогают пострадавшим — жерт-
вам диктаторского режима. Мы надеемся, что эта 
поддержка будет продолжаться, и мы получим всю 
необходимую помощь.

Свою позицию по вопросу об осуществлении 
этой Конвенции Ливия впервые изменила на шесть-
десят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы 
больше не воздерживаемся при голосовании по это-
му проекту резолюции, а поддерживаем его и голо-
суем за него.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора, пожелавшего высту-
пить с разъяснением мотивов голосования или пози-
ции после принятия проектов резолюций по блоку 
вопросов 4.

Комитет переходит к блоку вопросов 5 «Другие 
меры разоружения и международная безопасность». 

Как я уже говорил, по просьбе делегаций-авторов 
проекта резолюции A/C.1/69/L.47, озаглавленного 
«Женщины, разоружение, нераспространение и кон-
троль над вооружениями», решение по этому проекту 
резолюции будет принято сразу же после завершения 
консультаций, которые, как мы надеемся, закончатся 
к концу этого заседания. Если же это не будет воз-
можно, мы отложим принятие решения до завтра.

Сначала я предоставлю слово делегациям, поже-
лавшим выступить с заявлениями общего характера 
или представить проекты резолюций из этого бло-
ка вопросов.

Слово имеет представитель Республики Корея, 
которая представит проект резолюции A/C.1/69/L.48.

Г-жа Ким Хе-Джин (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): От имени Республики Корея и 
Австралии я имею честь представить проект резо-
люции A/C.1/69/L.48 «Предотвращение и пресече-
ние незаконной брокерской деятельности». Я рада 
также сообщить Комитету о том, что соавторами 
этого проекта резолюции уже стали 62 страны.

Как следует из его названия, этот проект резо-
люции заостряет внимание на международных уси-
лиях по предотвращению и пресечению незакон-
ной брокерской деятельности как важном средстве 
эффективного решения проблемы распространения 
всех видов оружия массового уничтожения и неза-
конной передачи обычных вооружений. В проекте 
резолюции государствам предлагается принимать 
надлежащие национальные законы, рекомендуется 
выполнять соответствующие международные обя-
зательства и подчеркивается важность наращива-
ния потенциала, международного сотрудничества 
и взаимной помощи с целью активизировать усилия 
по достижению этих целей.

По сравнению с предыдущей резолюцией 67/43, 
текст этого проекта резолюции обновлен и отража-
ет последние и значимые события в этой области, 
такие как принятие и вступление в силу Дого-
вора о торговле оружием (ДТО) и принятие резо-
люции 2117 (2013) Совета Безопасности. В этой 
связи, в частности, в преамбуле проекта резолюции 
добавлены два новых пункта.

Во-первых, в восьмом пункте преамбулы про-
екта резолюции говорится о

«необходимости приведения государствами — 
участниками Договора о торговле оружием мер 
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по регулированию посреднической деятельно-
сти, осуществляемой под их юрисдикцией и на 
основании их национальных законодательств, 
в соответствие со статьей 10 Договора».

Во-вторых, в девятом пункте преамбулы проек-
та резолюции отмечается принятие резолюции 2117 
(2013) Совета Безопасности,

«в которой Совет рекомендует осуществлять 
сотрудничество и обмен информацией о подо-
зрительной брокерской деятельности в целях 
решения проблемы незаконной передачи, деста-
билизирующего накопления и неправомерно-
го использования стрелкового оружия и лег-
ких вооружений».

Наша делегация хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить авторов этого 
проекта резолюции, а также коллег и делегации за их 
помощь и взаимодействие в процессе консультаций. 
Наша делегация рассчитывает на неизменную под-
держку этого проекта резолюции со стороны всех 
государств-членов.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решений по проектам резо-
люций, относящимся к блоку вопросов 5.

Сначала мы примем решение по проекту резолю-
ции A/C.1/69/L.48, озаглавленному «Предотвращение 
и пресечение незаконной брокерской деятельности».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/69/L.48 был 
внесен на рассмотрение представителем Аргенти-
ны на 14-м заседании Комитета 22 октября. Авто-
ры проекта резолюции перечислены в документах 
A/C.1/69/L.48 и A/C.1/69/CRP.4/Rev.6. Кроме того, 
соавторами этого проекта резолюции стали Нигерия 
и Самоа.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении раздельного голосова-
ния по восьмому пункту преамбулы.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Анго-
ла, Аргентина, Австралия, Австрия, Азербайд-
жан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, 

Барбадос, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Боли-
вия (Многонациональное Государство), Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Кабо-
Верде, Камбоджа, Канада, Чад, Чили, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Хорватия, Кипр, Чешская Республи-
ка, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Сальвадор, Эстония, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Грузия, 
Германия, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индонезия, Ирак, Ирландия, Израиль, 
Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Казахстан, 
Кения, Кувейт, Латвия, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мада-
гаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Остро-
ва, Мали, Мальта, Мавритания, Мексика, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Монако, Монго-
лия, Черногория, Марокко, Мозамбик, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Республика Корея, Республика Молдова, Румы-
ния, Российская Федерация, Руанда, Сент-Китс 
и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренади-
ны, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 
Соломоновы Острова, Южная Африка, Испания, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Швейца-
рия, Таджикистан, Таиланд, бывшая югославская 
Республика Македония, Тимор-Лешти, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркмени-
стан, Уганда, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Объединенная 
Республика Танзания, Соединенные Штаты Аме-
рики, Уругвай, Вануату, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Йемен, Замбия

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Куба, Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика, Египет, Индия, Иран (Исламская Ре-
спублика), Шри-Ланка, Сирийская Арабская Ре-
спублика, Зимбабве
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Восьмой пункт преамбулы сохраняется 159 го-
лосами при 8 воздержавшихся, при этом никто 
не голосовал против.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы проведем голосование по проекту резолюции 
в целом.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Азербайджан, 
Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барба-
дос, Бельгия, Белиз, Бенин, Бутан, Боливия (Мно-
гонациональное Государство), Босния и Герцего-
вина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Кабо-Верде, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Чад, Чили, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Ри-
ка, Кот-д’Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, Чешская 
Республика, Дания, Джибути, Доминиканская Ре-
спублика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Габон, Гамбия, Грузия, Германия, Гана, Греция, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индоне-
зия, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Ямайка, 
Япония, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Латвия, Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Лихтен-
штейн, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, Мальта, 
Маршалловы Острова, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Монако, Монголия, Черногория, Марокко, Мозам-
бик, Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португа-
лия, Катар, Республика Корея, Республика Мол-
дова, Румыния, Российская Федерация, Руанда, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и 
Гренадины, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Ара-
вия, Сенегал, Сербия, Сингапур, Словакия, Сло-
вения, Соломоновы Острова, Южная Африка, Ис-
пания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Швейцария, Сирийская Арабская Ре-
спублика, Таджикистан, Таиланд, бывшая югос-
лавская Республика Македония, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 

Туркменистан, Тувалу, Уганда, Украина, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Танзания, Соединен-
ные Штаты Америки, Уругвай, Узбекистан, Ва-
нуату, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика, Иран (Исламская Республика)

Проект резолюции A/C.1/69/L.48 в целом при-
нимается 174 голосами при 2 воздержавшихся, 
при этом никто не голосовал против.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово тем представителям, которые 
желают выступить с разъяснением мотивов голосо-
вания после голосования.

Г-жа Дель Соль Домингес (Куба) (говорит 
по-испански): Кубинская делегация голосовала за 
проект резолюции A/C.1/69/L.48, учитывая ту важ-
ность, которую наша страна придает принятию 
эффективных, согласованных на многосторонней 
основе и недискриминационных мер, направлен-
ных на предотвращение и пресечение незаконной 
брокерской деятельности.

На втором саммите Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна, состояв-
шемся в январе этого года в Гаване, лидеры нашего 
региона подчеркнули важное значение многосторон-
него сотрудничества в рамках Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней на транспарентной и недискрими-
национной основе, с тем чтобы добиться прогресса 
на пути к принятию юридически обязывающих доку-
ментов в сфере незаконной брокерской деятельности. 
Хотя в целом проект резолюции A/C.1/69/L.48 являет-
ся позитивным, он, тем не менее, далек от совершен-
ства. Заглядывая в будущее, мы надеемся, что авторы 
преодолеют имеющиеся в тексте проблемы в интере-
сах сохранения консенсуса. В этой связи наша деле-
гация хотела бы озвучить — с занесением в отчет о 
заседании — следующие соображения.
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Во-первых, насколько мы понимаем, в пункте 2 
ничего не говорится о ходе осуществления государ-
ствами тех договоров и международных докумен-
тов, участниками которых эти государства явля-
ются и обязательства по которым они приняли в 
соответствии с суверенным решением. Этот пункт 
никоим образом не следует толковать как источ-
ник легитимности документов, которые в конечном 
итоге не в полной мере соответствуют Уставу Орга-
низации Объединенных Наций и нормам междуна-
родного права.

Во-вторых, по мнению Кубы, включение ссыл-
ки на резолюцию 2117 (2013) Совета Безопасности не 
является шагом в правильном направлении. Эта резо-
люция не только не является результатом соглашения 
между всеми государствами — членами Организации 
Объединенных Наций, но даже не отражает консенсу-
са между 15 членами Совета: мнения по ней раздели-
лись при голосовании в этом органе. В резолюции 2117 
(2013) неоправданно не упоминается неприемлемость 
поставок оружия субъектам, которые не были долж-
ным образом уполномочены государствами. Кроме 
того, в ней устанавливается четкая связь с концепци-
ей ответственности по защите, в которой не принима-
ются во внимание обсуждения и отсутствие консен-
суса по этому вопросу между государствами.

В-третьих, в преамбуле содержится ссылка на 
Саммит по ядерной безопасности. Участие в этом 
форуме открыто лишь для ограниченной группы 
государств. Мы вновь заявляем о том, что в силу 
своего глобального масштаба и последствий обзор 
ядерной физической безопасности на междуна-
родном уровне должен проводиться на инклюзив-
ной, широкой и транспарентной основе. Междуна-
родного агентство по атомной энергии призвано 
играть центральную роль в поощрении и коорди-
нации международных усилий и сотрудничества в 
тех случаях, когда речь идет об укреплении ядер-
ной безопасности.

В-четвертых, по мнению Кубы, ссылка в вось-
мом пункте преамбулы на Договор о торговле оружи-
ем вносит элемент дисбаланса в проект резолюции. 
Как известно, по этому документу не был достигнут 
консенсус между государствами-членами: в отноше-
нии него была выражена закономерная обеспокоен-
ность, в том числе и Кубой. По этим причинам Куба 
воздержалась при проведении раздельного голосова-
ния по восьмому пункту преамбулы.

Г-н Варма (Индия) (говорит по-английски): Индия 
голосовала за проект резолюции A/C.1/69/L.48, оза-
главленный «Предотвращение и пресечение незакон-
ной брокерской деятельности», поскольку мы полно-
стью поддерживаем цели проекта резолюции. В то же 
время мы были вынуждены воздержаться при голо-
совании по восьмому пункту преамбулы, в котором 
содержится ссылка на Договор о торговле оружием 
(ДТО). Как мы уже разъясняли по другому поводу — 
со ссылкой на проект резолюции A/C.1/69/L.32, — 
Индия в настоящее время пересматривает свою пози-
цию по ДТО, и до завершения этого пересмотра мы 
будем воздерживаться при голосовании по проектам 
резолюций, которые содержат ссылки на ДТО.

Г-н Робатжази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я взял слово для того, что-
бы разъяснить позицию нашей делегации по про-
екту резолюции A/C.1/69/L.48, озаглавленному 
«Предотвращение и пресечение незаконной брокер-
ской деятельности».

Поскольку существует как законная, так и неза-
конная торговля и брокерская деятельность в связи 
со стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
государства-члены рассматривали обе эти проблемы 
в рамках Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Одобряя законную торговлю и брокер-
скую деятельность в связи со стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, государства-члены подчер-
кивали необходимость предотвращать и искоренять 
незаконную торговлю и брокерскую деятельность в 
связи с таким оружием и вести борьбу с ними.

Однако понятие незаконной брокерской дея-
тельности в связи с оружием массового уничтоже-
ния, неверно отраженное в этом проекте резолюции, 
подразумевает, что существует законная торговля 
оружием массового уничтожения. Согласно основ-
ным международным конвенциям, посвященным 
оружию массового уничтожения, производство, раз-
работка, исследование, передача и применение ядер-
ного, химического и биологического оружия запре-
щены — несомненно, торговля ими или брокерская 
деятельность в связи с ними также являются неза-
конными. Соответственно, единственно возможным 
толкованием некоторых пунктов данного проекта 
резолюции может быть то, что передача такого негу-
манного оружия государством, обладающим им, 
государствам, которые им не обладают, является 
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законной, в то время как, например, в Договоре о 
нераспространении ядерного оружия передача ядер-
ного оружия государством, обладающим ядерным 
оружием, государству, которое им не обладает, юри-
дически запрещена и является незаконной.

Понимая и разделяя взгляды основных авторов 
данного проекта резолюции в отношении необхо-
димости предотвращения и пресечения незаконной 
брокерской деятельности в связи со стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, а также важность 
недопущения того, чтобы террористические группы 
получили доступ к оружию массового уничтожения, 
что является обоснованным опасением, мы должны 
отметить, что Комитет уже занимался рассмотрени-
ем этих вопросов в рамках других проектов резо-
люций. Кроме того, мы считаем, что с логической 
и методологической точек зрения нецелесообразно 
смешивать две эти абсолютно разные концепции, 
поскольку сфера стрелкового оружия и легких воо-
ружений существенно отличается от сферы оружия 
массового уничтожения.

Что касается упоминания Договора о торговле 
оружием (ДТО) в восьмом пункте преамбулы, пози-
ция моей делегации хорошо известна. ДТО изобилует 
правовыми погрешностями и лазейками. Наша делега-
ция не может поддержать восьмой пункт преамбулы в 
том виде, как он сформулирован в проекте резолюции.

Мы провели конструктивные консультации с 
авторами проекта резолюции и предложили ком-
промиссные поправки и формулировки, которые 
позволили бы нам присоединиться к консенсусу по 
этому проекту резолюции. Однако авторы не смог-
ли пойти нам на встречу в отношении основных 
вопросов, вызывающих нашу озабоченность, и все 
еще существуют значительные проблемы, связан-
ные с данным проектом.

В силу этих причин наша делегация воздержалась 
при голосовании по проекту резолюции A/C.1/69/L.48.

Г-н эль-Шандавили (Египет) (говорит 
по-английски): Я взял слово для разъяснения моти-
вов голосования Египта за проект резолюции 
A/C.1/69/L.48.

Мы воздержались при раздельном голосовании 
по пункту преамбулы, поскольку в нем упоминает-
ся Договор о торговле оружием. Позиция Египта в 
отношении Договора о торговле оружием хорошо 
известна, и мы хотим подтвердить ее и сослаться на 

наше разъяснение мотивов голосования по проекту 
резолюции, озаглавленному «Договор о торговле 
оружием» (A/C.1/69/L.32/Rev.1). Следовательно, нет 
необходимости повторять его здесь. Я просто хочу 
добавить к этому разъяснению мотивов голосова-
ния то, что, по мнению Египта, любое упоминание 
о вступлении в силу Договора о торговле оружием 
применимо исключительно к осуществлению этого 
Договора его государствами-участниками.

Председатель (говорит по-английски): Между 
прочим, я хочу напомнить членам Комитета о том, что 
в этом блоке нам все еще предстоит принять решение 
по проекту резолюции A/C.1/69/L.47, озаглавленному 
«Женщины, разоружение, нераспространение и кон-
троль над вооружениями». По всей вероятности, мы 
вернемся к рассмотрению этого блока вопросов завтра 
в первой половине дня.

Мы переходим к проекту резолюции и проекту 
решения, рассматриваемых в рамках блока вопро-
сов 6, озаглавленного «Региональное разоружение и 
безопасность». Вначале я предоставлю слово делега-
циям, которые желают сделать общие заявления или 
представить проекты резолюций.

Г-н Моктефи (Алжир) (говорит по-французски): 
Я имею честь представить в рамках пункта 101 
повестки дня проект резолюции Первого комитета 
A/C.1/69/L.54, озаглавленный «Укрепление безопас-
ности и сотрудничества в районе Средиземномо-
рья». За исключением технических исправлений, 
проект резолюции включает в себя весь текст, содер-
жавшийся в предшествующей резолюции 68/67.

В тексте проекта резолюции отмечаются, среди 
прочего, всесторонние усилия стран Средиземномо-
рья по решению общих проблем. Общая цель заклю-
чается в превращении Средиземноморского бассей-
на в зону диалога, обменов и сотрудничества, явля-
ющихся залогом мира, стабильности и процветания. 
В данном проекте резолюции также содержится при-
зыв к государствам района Средиземноморья, кото-
рые еще не сделали этого, присоединиться ко всем 
подписанным в результате многосторонних перего-
воров правовым документам, относящимся к обла-
сти разоружения и нераспространения. В нем также 
рекомендуется государствам этого района способ-
ствовать формированию необходимых условий для 
усиления мер по укреплению доверия между ними.

Кроме того, в проекте резолюции рекоменду-
ется странам Средиземноморья и далее укреплять 
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свое сотрудничество в борьбе с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, включая возмож-
ное применение террористами оружия массового 
уничтожения. В нем также рекомендуется укре-
плять сотрудничество в борьбе с организованной 
преступностью и незаконными поставками оружия. 
Наконец, в данном проекте вновь подтверждается, 
что безопасность в Средиземноморье тесно связана 
с европейской безопасностью, а также с междуна-
родным миром и безопасностью.

Алжир, наряду с 67 авторами проекта, рассчи-
тывает на поддержку всех государств-членов в том, 
что касается принятия консенсусом этого проекта 
резолюции, который приобретает все большее зна-
чение и актуальность в свете событий, происходя-
щих в районе Средиземноморья.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решений по проектам резо-
люций, содержащимся в блоке вопросов 6.

Комитет приступает к принятию решения по 
проекту резолюции A/C.1/69/L.54, озаглавленному 
«Укрепление безопасности и сотрудничества в рай-
оне Средиземноморья».

Слово имеет Секретарь Комитета.
Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 

по-английски): Проект резолюции A/C.1/69/L.54 был 
внесен на рассмотрение представителем Алжира 
на 18-м заседании Комитета 27 октября. Авторы 

проекта резолюции перечислены в документах 
A/C.1/69/L.54 и A/C.1/69/CRP.4/Rev.6.

Председатель (говорит по-английски): Авто-
ры проекта резолюции A/C.1/69/L.54 высказали 
пожелание о том, чтобы Комитет принял его без 
голосования. Если возражений нет, я буду считать, 
что Комитет намерен поступить соответствую-
щим образом.

Проект резолюции A/C.1/69/L.54 принимается.
Председатель (говорит по-английски): Комитет 

приступает к принятию решения по проекту реше-
ния A/C.1/69/L.62, озаглавленному «Поддержание 
международной безопасности — добрососедство, 
стабильность и развитие в Юго-Восточной Европе».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.
Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 

по-английски): Проект решения A/C.1/69/L.62 был 
внесен на рассмотрение представителем бывшей 
югославской Республики Македония. Автор проекта 
решения указан в документе A/C.1/69/L.62. Предсе-
датель (говорит по-английски): Автор проекта реше-
ния A/C.1/69/L.62 высказал пожелание о том, чтобы 
Комитет принял его без голосования. Если возраже-
ний нет, я буду считать, что Комитет намерен посту-
пить соответствующим образом.

Проект решения A/C.1/69/L.62 принимается.
Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.


